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L o n d o n b a n  e l á r v e r e z i k

a  l e g r é g i b b  m a g y a r  k ö n y v e t

A z  E h r e n í e i d - k ó d e x :  3 6 0  m i l l i ó  —  M o z d u l j o n  m e g  

a  v a g y o n o s a b b  m a g y a r s á g

(A Nemzeti Újság tudósiffí'jától.) A  
m a g y a r  kuíLtura n a g y  v e s z i / s é g  e lő tt  áll.
-— h a  'az u to ls ó  .p illanatba}7, v a la m i v á r a t ­
la n  s e g i tá : g  n em  érke^E-r. E lő ttü n k  fek ­
sz ik , e g y  lo n d o n i c é g  ¿1  Sotkaloy and Co., 
35. N ew  B á n d  S tr e e t ,  L on d on  W . —  á rv e­
r é s i jeg y z é k e , a m e ly n e k  56, o ld a lán  a k ö­
v e tk ező  v a s  in g b e /ü s  h ird etés  k ia b á l:

Ehj enfeld-codex.
Az Ehrey felel-e salad tulajdona.

Negyedre}'t, 472. * Szent Ferenc le­
gendája,, magyar kézirat, popiros- 
anyagbq/, vörös initiálékkal... ere­
deti Intésben. . .  a tizenötödik század 
első Jeléből. A magyar irodalom ta­
nú faiány ozására nagy fontosságú kéz- 
njat, a legrégibb könyv ezen a 
nyelven! C s u p á n  a Kömgsbergi Töre­
dék előzi meg és egy Tlolotii beszéd... 
Szent Ferenc legendája kediye.lt olvas­
mánya volt magyar köles far oknak és 
zárdáknak...

Ára, ezer font sterling. 
H árom száz!) atvam r a y i ió  k oron a  k e l­

le n e  a  p ó to lh a ta tla n  /m a g y a r  k in cs  m eg ­
szerzésére . Ha nem akad Magyarországon 
360 gazdag ember,, aki hajlandó egymil­
lió koronát áldozni a legrégibb magyar-

nyelvű kéziratos kejnyv megszerzésére, 
ez  a  n ek ü n k  m e g b e c sü lh e te tle n  érték ű  
u n ik u m  m e n th e te t le n ü l e lv e sz e tt  és A n ­
g liá b a  v a g y  A m e ¿ lk á b a  ju t  v a la m e ly ik  
o la j k irá ly  hoz, a h /m n a u  aztán  so h a  M a­
g y a r o r sz á g r a  vbyfcza n em  k erü l. A z ó v ilá g  
sz e llem i k in c se ^  fö lta r tó z ta tk a tla n u l v á n ­
d oro ln ak  á t  a / ,  ó ceá n o n  és  a k i a  k özép ­
k o r i m a g y a r  k u ltú r á t  a k a r ja  ta n u lm á ­
n y o z n i, a n n / k  N ew y o rk b a  k e ll u ta z n ia . . .

N em  h ih e tő ,  h o g y  a  m ű v e lt  m a g y a r  
k ö zv é lem é /a y  no v o ln a  t isz tá b a n  azzal, 
h o g y  ny fa j e le n t  nekünk., az  ■ EhrenfeM- 
kódex, amelynek már a fölfedezése ?.v 
igen Ifahuiságos szimbóluma a  magyar 
kultr /¡-viszonyoknak. 1851-ben tö r tén t  
N y a r á n ,  h o g y  a  d iákok  e g y  p a d lá sró l 
lb / t o t í  rég i k ö n y v v e l já tsz o tta k :  e g y  
/¡hrenfcld n ev ű  zs ld ó íiu t  d obtak  v e le  v á l ­
jo n . A  zs id ó im  e ltű r te  a.z ü té s t , fö lv e t te  
a  r é g i k ö n y v e t , lá tta , h o g y  v a la m i ér té ­
it  es  ó c sk a sá g  leh et, m eg a lk u d o tt  a  p a jtá -  
« á iv a l ,  három uj könyvet adott a régiért. 
a m e ly b ő l a z tá n  év ek  m ú lv a  m egtu d ta , 
h o g y  n a g y  k in cs: a  le g ré g ib b  m a g y a r  
k ö n y v . . .

A  kódexrő l a zó ta  Karácsonyi J á n o s  
m eg á lla p íto tta , h o g y  1430 körül keletke­
zett, Magyarországon írták és  m á so la ta  
e g y  1380-ból v a ló  ered etin ek . É b ren  féld  
fö lk u ta tta  a magyar Ferenc-legenda la­
tin forrását is. E g y  1502-ben k ia d o tt  ve- 
lep o e i ő sn y o m ta tv á n y  sz ö v e g e  te lje sen  
m eg e g y ez ik  az E h ren fe ld -k ó d ex sze l, te ­
h át v a la m i k özös ő s fo rr á sb ó l d o lg o zo tt  
m in  dákét leg en d a -író . E z a la t in  F ereilc-  
leg en d a  csa k  k ét p é ld á n y b a n  m arad t  
fön n . A z  e g y ik  L ip cséb en  v a u , a  m ásik  
ízintén  az  Ehrenf eld-család birtoka.

E h re n fc ld  n a g y  k u ltu r á lis  érzékk el k e­
zelte  a k in cset. A  k ó d ex rő l heliogravure- 
k ép ek et c s in á lta to tt :  ezek  v o lta k  a  v i lá ­
g on  az  e lső  ily e n  rep rod u k ciók . A  Nyelv­
emléktár h eted ik  k ö te téb ő l, a m e ly  k ö z li  
a k ó d ex  sz ö v e g é t, E h r e n f  éld  a  s a já t  k ö lt­
ségén  k ü lö n n y o m a to t k é sz ítte te tt . (> m ég  
m elegen  érd ek lőd ött a  m a g y a r  m ú lt Iráut 
és a n y a g i á ld o za to k a t is  h o zo tt k u ltú rá n ­
k ért. F ia , a k i B éesb cn  é l, m ár magyarul 
sem tud, de a  k ó d ex  érték én ek  te lje s  tu ­

d atáb an  v a n , m ert n a g y le lk ű  a ján d ék o­
zás h e ly e t t  á rv erésre  b o csá tja  a  csa lád i 
erek ly é t.

H a  két h ét a la tt a. m a g y a r  tá rsa d a lo m  
n em  tud  ö ssz e g y ű jte n i ezer  fo n to t  a  k éz­
ira t v á ltő á g á u l, a. b écs i É bren  fel d -csa lád  
m ind en  sz en tim e n ta liz m u s  n é lk ü l od a­
a d ja  a  k ó d ex o t a  leg tö b b e t ígérőn ek .

A  k ó d ex  m eg szerzése  m a szá zszo ro sá n  
fo n to s  n em zeti érdek , m er t a trianoni 
béke számos régi magyar nyelvemléktől 
fosztotta meg a. magyarságot. E g y e t le n  
k iem elk ed ő  k özép k ori em lék ü n k  a Halotti 
beszéd, a m e ly e t  a  N em ze ti M úzeum  őriz. 
A  Königsbergi Töredék N ém eto rszá g é , a  
Gr a g g é r -fö lfe d e z ib  Mária-siralom L o u ­
v a in -b en  v a n , a legrégibb magyar biblia 
töredékeit bécsi és müncheni könyvtárak 
őrzik és a sepsiszentgyörgyi Székely-mú­
zeum, ami ma már szintén — külföld. A  
Gyulafehérvári glosszák is  o láh  kézbe  
ju to tta k . Nemzeti krónikáink le g n a g y o b b  
részét k ü lfö ld ö n  őrzik . Corvináink le g ­
szebb  d a rab ja i B ecsb en  v a n n a k . . .

N em ze ti k ö te le sség e  az országn ak , h o g y  
a le g ré g ib b  m a g y a r  k ö n y v  — a m ely  m ost  

| k ö n n y en  m eg szerezh ető  hot vagon búza 
árán — n e k erü ljö n  id egen b e. N em  b isz-  
sz iik , h o g y  n em  leh e tn e  ta lá ln i M a g y a r-  
országon  e g y  p ár v a g o n  b ú zá t, b a  arró l 
v a n  szó , h o g y  a  m a g y a r  n y e lv n ek  és  a 
m a g y a r  k u ltú rá n a k  e g y ik  leg ér ték eseb b  
em lék ét kell m eg m en ten i.


